
L U I .  —  Julio  4.

F ue dado deLcontagio la violencia 
Arrostrar en Itálica, no existes,
¡O Queraltó! mas tú la senda abristes
Que á la salud en tantos males guia;
y  el benéfico antidoto adoptando

U n  término señalas
A  tanta destrucción; la lira mia
Hiciera en vano elogio de tu ciencia
Que con digna eloqüencia
Y a  un sabio ( i )  celebró; pero mi canto
En loor de Cabanellas
Sonará ; ó quan intrépido tus huellas
S iguió;  lanzando á precio de su vida
L a  muerte de sus hórridas motadas (2)
Que en asilos benéficos mudadas
L e  guardaban la gloria
I)e  arrancar al contagio la victoria^

¡Hijo felice de Esculapio! España 
Lauro inmortal previene 
A  t í , y  á quantos sabios 
Con incesante afan , el exterminio 
D e  ella por siempre alejarán.... la muerta 

A llá  en los campos de Germ anía, empleo 
E n  tanto a  su guadaña prevenía, 
y  al ver pérdido el funeral troféo 
Q u e en España elevó, su saña impía 
Ministros de dolor mas implacables

(1) Elogio del Señor Q u era ltó , por Don E uge­

nio Peña.
(2) Experiencia de las fumigaciones hechas por el 

Señor Cabanellas en el lazareto de Cartagena.
IIJ. 3
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Convoca en su venganza:
¡O qual es su poder! vana esperanza 
Será que hoy mas la humanidad confie 
E n  lo que el genio investigó : la envidia,
E l  prestigio , el error , el fanatismo,
D e  la muerte perpetuos aliados,
Eternos enemigos de la ciencia.
Propagan, fixan la mortal dolencia.

¿Y qué no pudo la codicia impura 
Ocultando mortíferos despojos 
D e  infección penetrados?
A un en sitios inmundos hacinados . 
Perennes manantiales de la muerte 
Son hoy. . .  . mas no serán, mas no la suerte 
D e l  pestífero azote á los horrores 
Dexará en su abandono el suelo hispano. 
Q u e  al lado de su augusto Soberano 
V e la  un heroe benéfico ; él destruye,

A  fuerza de constancia,
L a  envidia , el fanatismo.
L a  vil superstición su poder huye.
S í , la falsa piedad que aun los sagrados 

Templos , dó se bendice la grandeza 
D el  E te rn o , en mansiones de impureza,
D e  corrupción y  muerte convertía: 

jO  siglos de barbarie! Vendrá un dia 

E n  que vuestra memoria 
Exécrada será •, quando la fama 
Cante solo las épocas gloriosas 
En que al Orbe las ciencias ilustraron, 
y  á la ignorancia estúpida ahuyentaron.

Ayuntamiento de Madrid



?'•■7í'ir
V¡'

;
V,

jí

:í

r •• f ̂
• '7'

fcí
:-r

i. . •,/•'l
I

I '  J

• /
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C IE N C IA S FÍSIC A S.

Faralelo de Bujfon y  Reaumur por Spallanzam.

E ste  p a ra le lo  fue fo rm ad o  por e l  autor p a ra  
la  d , « r t a c i o a  in a a g u t a l  leida a a  la  U m v e cs id a d  
de P a v ía ,  y  lo cita com o excelente el D o c t o r  A l i -
bert en su elogio  de Spallanzani.  _

" B u f f o n  y  R e a u m u r ,  dice S p a lla n za n i  , l u e -
r o n  enriquecidos por  la n atu ra leza  de los m.as 
excelentes dotes del entendim iento y  de la im a­
g in a c ió n .  A d m ira m o s  en  ellos la r iq u e z a ,  la  e e-  
v a c i o n ,  la  sublim idad de sus id e a s , y  nos pa­
rece que nadie puede riva lizar  con e l lo s ,  o a lo 
m enos que nadie les aventaja . L o s  dos han exce­
dido  hasta lo que el pú blico  ag u ard ab a  de el os 
en la c a rre ra  que h an  seguida , y  parece  haber 
d iv id id o  entre sí el inm enso im p erio  de la  natu­
raleza. E l  u no ha pintado á  los animales de m a­
y o r '  tam año , y  el otro  á los pequeños ; los dos
h a n  desenredado , e x p l i c a d o  y  coordinado quan-

to parece obscuro , confuso e itppenetra e.
"  R eau m u r mas instruido en  el. arte de ob­

s e r v a r ,  v a  estudiando los fenóm enos uno a uno^

deteniéndose en  meditar sobre ellos , y co m p a  
randolos con  sumo tino ; con  u n a s  observaciones 

a c la r a  las o tr a s ,  y de este m odo da fe liz  e x p l -  
c a c io n  de causas que parecen ocultas. B u ü o n ,  
dotado de u n  talento mas arrojado e im petuoso.
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arrastado por el fu e g o  de su im a g in a c ió n  , int-- 
paciente p o r  hacer nuevos descubrim ientos, so­
lo  se detiene en los óbjeíos qué de pronto se o fre­
cen  á su v ís t a ;  solo habla de las cosas ocultas 
com o p o r  u n a  especie de insp iración .’ ’

"R ea u ix iu r  p in ta  exactam ente los fenóm enos 
qu al se tos presenta la n a t u r a le z a ; al co n tra rio  
B u ffo n  , los vé p o r  lo c o m ú n  con el co lorid o  de 
su r ic a  y  fecunda im agin ación .”

estilo del uno es sencillo  y  correcto; 
p e r ó  á veces á fu erza  de su severa exactitud p ie r ­
de la elegancia. E l  estilo del otro seduce co n  sus 
bellas imágenes , sus. sublimes ideas , sus e!o^ 
qüentes frases en fin B u ffon  dotado de las qua-- 
i idades necesarias p a ra  persuadir y  a g r a d a r ,  pro­
d ig a  los tesoros de su lengua , todo lo rean im a 
co n  imágenes nuevas , siendo u n o  de los mas 
bril lan tes  escritores en  prosa de su siglo.”

E l  p rofesor  de P a v ía  p a rece  partic ipar de 
la s  qualídades que ca racter izan  á estos dos ex­
celentes naturalistas ; se ¡guala  co n  R e a u m u r en 
la  p a c ien cia  y  exáctitud , y  á veces casi co n  B u ­
ffon en sus brillantes pinturas.

ti

í.

L e Botaniste sans maitre > 4Tc. É l Botánico sin 
maestro.

E n  la estación dé ías flores se co n oce  p r in ­
c ip a lm e n te  la u ti l id ad  de las obras de bo tán ica ,  
pues son co m o  unos am igos que responden á 
nuestras qüestion es, diciendonos los nombres de 
las cosas que tanto  placer causan á la vista. D e ­
cía  B a c o n  , que la lectura es u n a  e^ipecie de p e -
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r e z a , que se asemeja al trab a jo  , y  por lo  mis­
m o  podem os decir , que la  ob servació n  de las 
p la n ta s  es u n  p lacer que se asemeja al estudio.

Se quexaba Rousseau de que los libros de los 
botánicos m odernos eran  inútiles a los qu e  n a ­
d a  sa b ia n , y  asi es que nos fa lta  u n  libro  ele­
m en ta l ,  con  el qual el que jam ás h a y a  y t̂sto p la n ­
tas , pu ed a estudiarlas p o r  sí solo. E m p re n d ió  
este libro y  no  le acabó ; p ero  hizo lo que r a r a  
v e z  se hace en  los que se destinan p a ra  la ins­
t r u c c ió n ,  p r in cip ió  por el p r in c ip io .  A n te s  de 
ensenar la n o m en clatu ra  de las p l a n t a s , ensena 
á  m irarlas co n  inteligencia : su prim era  lecc ió n  
se d ir ig e  á observar una p la n ta  y a  c o n o c id a ,  la  
c o m p a ia  con  otra cercan a  , y  demuestra^ las se­
ñales que con stituyen  las diferentes fam ilias  , y  
co n  esto el co n ocim ien to  de las p lantas precede 
a l  de sus n o m b r e s ; basta entonces p a r a  a p re n ­
der la len gu a  usual de los botánicos co n  recurrir  
á  L in u e o .  E l  objeto que el autor de la  o b ra  que 
ah ora  anunciam os se ha p ro p u e s to ,  h a  sido con­
tin u a r  la o tra  que ,^uedó in com p leta  ; y  p a re­

ce  lo ha lo g rad o  felizm ente.

BibUothsque d ’ Apollodore P Athénmen & c . B ib lio­
teca de Apolodoro a t e n i e n s e , traducida nuevamen­

te del griego , con el texto al lado , por Clavier.

A p o lo d o r o  v iv ió  en  A ten as c iento  c in c u e n ta  
años antes de la  era cr ist ian a , y  re c o g ió  en  v a r ia s  
obras , de las quales solo nos q u ed a n  los títulos, 
todas las an tigu as  trad icion es sobre el o r ig en  de 
las d iv in idades y  heroes de la  G r e c ia .  N o  h ay
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duda en que estas obras v e n d r ía n  á ser como 
un  sum ario de quantos poetas é historiadores que 
le  precedieron  co n ten ían  de mas precioso y  n o ­
table sobre las épocas prim eras de ia fu n d ación  
de los reyn os y  ciudades de aquel pais. Estas 
noticias  no las hemos perd ido  en tera m en te ,  pues 
au n q u e  la biblioteca de A p o lo d o ro  no es toda 
su ya.,  es bien cierto que contiene el co m p e n d io  
de v a r io s  escritos suyos , en que con mas exten ­
sión  tra tó  de la  m ateria. Esta traducción será de 
sum a u ti l id a d  p a r a  entender m uchas m edallas ,  
h a sta  ahorá no explicadas, m uchos m on um en tos  
históricos y  m uchos pasages de autores an tigu os, 
en  que se halla  desfigurado ó a lterado el texto ,  
y  asi lo executa y a  el m ism o tradu ctor en m u ­
chas im portantes notas que acom p añ an  á la  
obra.

V ies et Oeuvres des Veintres^ V ida y  obras 
de los pintores mas célebres de todas las es^ 
cuelas.

C o lecc ió n  clásica que Contiene las obras com ­
pletas de los p intores de p r im e r  orden  , c o a  
sus retratos y  las p r in c ip a le s  producciones de 
los artistas de segundo y  tercer  o rd e n :  un C o m ­
pendio  de la  v id a  de los pintores g r ie g o s ,  y  una 
colección  ex co g id a  d é l a s  mejores pinturas a n -  
tiguas , p o r  C .  P, L a n d o n .  H asta  ahora van  p u ­
blicados tres to m o s ,  que con tien en  la v id a  y  
obras del D o m in iq u in o  y  de Rafael. Su precio  
en  quarto papel co m ú n  veinte  y  c in co  fra n co s ,  
papel v ítela  treinta  y  siete.

Ayuntamiento de Madrid



O B R A S  F R A N C E S A S .

Theorie de P ciction capUIaire , ^ c . Teoría de la ac­
ción capilar , por M r . Laplace , Chanciller del 
Senado conservador , Oficial mayor de la Legión 
de honor, Miembro del Instituto y  de la Oficina 

de Longitudes de Francia ,  i2tc, itTc.

T o d o s  los que se han dedicado á la  f ís ic a ,  
co n ocen  los efectos de la  cap ilarid ad . N a d a  se 
puede co m p a ra r  co n  la  v a r ie d a d  de estos fenó­
m enos , á no ser la m u ltitu d  de explicaciones que 
se h an  hecho. M r. L a p la c e  dá en este tra ­
tad o  su v e rd a d e ra  te o r ía  , sometiéndola al c a lc u ­
l o ,  lo qual es el u ltim o gra d o  de perfección  a 
que la física puede l l e g a r , y  h á t ia  el que debe

c a m in a r  siempre.

Bibliotheque listórique ^ c .  B ib lio teca  histórica 
ó  colección de los mejores libros de h istoria ,  
de g e o g r a f ía ,  de c r o n o lo g ía ,  de p o lít ica  y  de 
d erech o  p ú b l i c o ,  com puestos o  traducidos en  
f r a n c é s ;  preced id a  de diversos ju ic io s  sobre los 

p r in c ip a le s  historiadores griegos , latinos y  m o­
dern os ; extractos de las obras de L a m o th e  le 
V a y e r  , de A r g e n s o n , del Presidente H enault  y 
d e l A b a te  M a b ly .  P o r  J. F r .  N é e  de la  R o ch elle ,  
u n  v o lu m e n  en  octavo. P a rís  c in co  pesetas.

Esscii suT le TevcTiu public E n s a y o  sobre 
las rentas públicas de los pueblos de la a n tig ü e­
dad , de la  edad m e d ia ,  de los siglos m odernos 
y  en especial de la F ra n c ia  y  la I n g la te r r a  , des­
de m ediados del s iglo  <juince hasta e l d iez  y  nue—
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v e .  P o r  M r .  G a n i lh  : dos volúm enes en  octavo 
d e  mas de novecientas p á g i n a s ,  p a p e l  fino, diez 

pesetas.

Observations sur la theorie de la v i e , . O b ­
servaciones sobre la teoría  de la  v i d a , y  apén­
d ice  de las lecciones de fisiologia dadas en  la  
R e a l  U n iversid ad  de N áp o les  en 1 8 0 4  por A n -  
d r ia  , D o c to r  en  M e d i c i n a , y  profesor  de la U n i­
versidad  de N ápoles .  T r a d u c id a  p o r  A n to n io  
P i t t a r o ,  D o c to r  en  F ilo so f ía ,  M e d ic in a  y  C i r u -  
j í a  de las escuelas de N ápoles  y  Salerno. U n  
v o lu m e n  en  o ctav o  , dos pesetas.

Nouveau Dictlonaire de Physique íí5*c. N u e v o  
D ic c io n a r io  de F í s i c a , fo rm a d o  segú n  los mas 
m odernos descubrim ientos , p or A .  L ib e s  , au to r  
d e  u n  tratado de fisica y  profesor en  los L ic e o s  
de París. Q u a tr o  volúm enes en o c ta v o ,  uno c o n  
lám inas. P a r ís  ve in te  y  (juatro p e se ta s ,  casa de 

G u ig u e t  y  M ichot,

a
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